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Preface

The Sermon on the Mount belongs to the prestigious group of classical
texts that have changed the world. Every generation has to reinterpret its
significance, and it is indeed possible — in spite of the vast literature on the
Sermon on the Mount — to give new insights to this classical text.

The present book on the Sermon on the Mount investigates primarily
the parables and metaphorical language in the speech. Parable-research has
to a large degree ignored the Sermon on the Mount, and the research of the
Sermon on the Mount has vice versa ignored the parables. The fact that
more than one third of the Sermon on the Mount has this kind of language
must have great impact on the interpretation of the text. These insights
give in fact a new approach to the Sermon on the Mount; taking this into
consideration new insights can be given to the questions of the “radi-
calism”, the audience of the Sermon on the Mount and many ethical and
theological issues in the text.

The second focus in the book is the rhetoric of the Sermon on the
Mount. The rhetorical features have great impact on the interpretation of
the text, and the overall rhetorical structure illuminates the whole com-
position of the Sermon. The rhetoric of the Sermon is only to a certain
degree the result of Matthew’s editorial work, and the parallels to Luke
compel a theory of an Inaugural speech. Insights in the rhetoric of the
Sermon on the Mount challenge the source problem in a new way.

The parables and rhetoric of the Sermon on the Mount illuminate its
religious and philosophical setting. The Jewish background for the Sermon
is often investigated and this task is continued here, but simultaneously
with more emphasis on the parallels in the (Greek) Hellenistic literature.
Through the parables and rhetoric in the Sermon and its parallels in Jewish
and Graeco-Roman Literature we obtain a better understanding of the
philosophy of life in the Sermon.

I have always had a scholarly interest in the Sermon on the Mount, but
my students at Humboldt University (Berlin) in 2010 inspired me to write
this book. I am grateful to them and more so to the staff at the libraries in
Berlin, Tiibingen, Cambridge, Stavanger and Oslo for providing all kinds
of sources to this project. I am not least grateful to my colleagues Jostein
Adna (Stavanger), Hermann Lichtenberger (Tiibingen), Cilliers Breytenbach,



VI Preface

Hans G. Bethge and also Roger Aus (Berlin) for valuable insights to parts
of the book. I have appreciated in particular the understanding and support
from Mohr Siebeck, represented by Henning Ziebritzki and my colleague
Jorg Frey. The skilful, meticulous work of the publisher has improved the
manuscript. For possible remaining deficiencies the author has to be
blamed.

As retired professor one has more time for doing such an immense piece
of work, but still I am grateful to my wife and family for giving me ample
time for reading and writing.

Oslo/Stavanger, June 2015 Ernst Baasland
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Chapter 1

Introduction: Enigmas of the Sermon on the Mount
and Ways to Solve Them

Speeches can change reality. “The Sermon on the Mount” (= the SM) has
probably changed the world more than any other speech. It has influenced
millions of Christians, and its influence goes far beyond the Christian
communities.! In spite of its immense influence the SM is mostly per-
ceived as a riddle, and scholars speak more about the problems than about
the challenge of the SM.?

Scholarship has often dealt with radicalism® as the problem of the SM.*
It is indeed surprising that a fundamental speech is such an extremely radi-
cal sermon. In the very beginning the radicalism of the SM was shocking.
In Justin’s Dialogue with Trypho (about 150 C.E.) the Jew Trypho said: “I
am aware that your precepts in the so-called Gospel are so wonderful and so
great, that I suspect no one can keep them, for I have carefully read them.”
This radicalism has too often resulted in “only”-statements: The SM was
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“only for the first generation”, “only for monks”, “only for utopians”, “only

EEINNT3 ELINNT3

for ascetics”, “only for devoted Christian disciples”, “only for individuals”

'E.g. Swami Prabhavananda, The Sermon on the Mount according to Vedanta (Lon-
don: Allen and Unwin 1964). Gandhi was an example of comprehensive use of the SM,
see Heikki Riisdnen, “Mahatma Gandhi and the Sermon on the Mount”, Temenos 27
(1991) 83-108. The Marxists’ use of the SM is well known.

2The SM-research has to solve seven major problems: the historical question, the
radicalism, the audience, the composition, the Jewish character, the ethics and the theo-
logical issues of the SM.

3 The term “radicalism” is too wide and modern as category. B. Schiiller, “Zur Rede
von der radikalen sittlichen Forderung”, TP 46 (1971) 321-341 has analysed from a
philosophical point of view the use of “radicalism” in NT scholarship. G. Lohfink has
followed in his footsteps in Wem gilt die Bergpredigt? Beitrige zur christlichen Ethik
(Freiburg i. Br.: Herder 1988) 66ff.

4 H. Windisch, The Meaning of the Sermon on the Mount (= Der Sinn der Bergpre-
digt: Ein Beitrag zum geschichtlichen Verstindnis der Evangelien und zum Problem der
richtigen Exegese [UNT 16. Leipzig: Hinrichs 1928, 21937]) indicates that solving the
problem of radicalism is to grasp its meaning, cf. L. Goppelt, “Das Problem der Bergpre-
digt”, in idem, Christologie und Ethik 2645 and R. Schnackenburg, Christliche Existenz
117 (“wie schwierig und schwerwiegend die Frage der Erfiillbarkeit ist”).

5 Justin Martyr, Dial. 10. “Trypho” could be Justin’s own rhetorical construct, but the
statement still reflects an early reaction on the radicalism in the SM.
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(not for a state), etc.® This kind of reductionism is for good reasons mostly
rejected in recent scholarship, but what is the alternative? This book will
give some premises for an alternative through an analysis of the rhetoric
and the parables in the SM. This book argues that the metaphorical and
rhetorical language clarifies the radical nature of the demands much better.

Closely related to the rhetoric of radicalism is the notion of audience.
Fundamental speeches usually presuppose a general audience, whereas ex-
treme, radical speeches are mostly addressed to a smaller group. Many exe-
getes think that the SM in fact was designed for Jesus’ disciples, like Bud-
dha’s Benares Sermon to his monks.” My analysis of the rhetoric and the
parables leads in a different direction. Both the frame® and the intrinsic argu-
ments’ give force to the thesis that the audience was the (Jewish) crowd.

A fundamental question is the Jewish setting of the SM. The impressive
‘Jewish Lexicon’ from 1927 has still an article on the SM. The SM was
simply perceived as part of the Jewish heritage. However, many Jewish
readers of the SM ended up with ambivalence.!® For a Jew the SM was and
is both a favourite part of the Christian tradition and an obstacle. People
who are familiar with Jewish texts will more easily understand the meta-
phorical character of the SM. The rhetorical character is easier to be
detected if you are familiar with Hellenistic sources. Most Christian inter-
preters emphasise the Jewish character of the SM.!! However, the Hel-
lenistic setting is also vital for its understanding. J. J. Wettstein (1751),
C.F. G. Heinrici (1900/1905), H. D. Betz (1995) and Neuer Wettstein'?

6 The best analysis of the history of research from this point of view is that of Clarence
Bauman, The Sermon on the Mount: The Modern Quest for Its Meaning (Macon: Mercer
1985).

7 Lohfink, Wem gilt die Bergpredigt? and D. Patte, Discipleship according to the
Sermon on the Mount and others have recently formulated this position.

8 Cf. Matt 5,1 (“Now when he saw the crowds, he went up on a mountainside and sat
down. His disciples came to him”) and 7,27 (“the crowds were amazed at his teaching”).

® My article “Audience in the Sermon on the Mount” (forthcoming) gives a broader
assessment.

10 G. Herlitz/B. Kirschner, eds., Jiidisches Lexikon (Berlin: Jiidischer Verlag 1927) 1,
857-860 (by Max Joseph). It states (p. 858) that the SM contains “genaue Parallelen im
talmudisch-midraschischen Schrifttum”. The Antitheses and some other texts are
problematic from a Jewish perspective, but even these texts have been interpreted
positively by C. G. Montefiore, P. Lapide, and other Jewish scholars. However, many
Jewish scholars have a different view, e.g. G. Friedlander who speaks about an “Un-
Jewish asceticism in the Gospels” (Comm 166ff). It is a sad development that EJ? lacks
an article on the SM and did not recognise the SM as part of Jewish history.

' G. Friedlander and C. G. Montefiore knew John Lightfoot (1658), A. Wiinsche
(1878), etc. P. Billerbeck, P. Fiebig and later M. Hengel, W. D. Davies/D. C. Allison, etc.
offered even broader Jewish material.

12 Neuer Wettstein 1/1.2: Texte zum Matthéusevangelium. 1: Matthéius 1-10 (U. Schnel-
le, ed. Berlin/New York: De Gruyter 2013).
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have documented that nearly every saying in the SM has Hellenistic paral-
lels. The influences from both Jewish and Hellenistic sources sharpen the
understanding of the ethical and theological concepts in the SM and clarify
its rhetorical and metaphorical character.

The parables and metaphorical sayings also give a better foundation for
the evaluation of the ethical and theological issues in the SM. The SM has
a wisdom character and most of the SM gives ethical instructions for
everyday life. The question of wisdom versus eschatology is indeed crucial
for the understanding of the SM, and is one of the theological issues we
have to analyse more thoroughly. An analysis of the parables can clarify
the relation between wisdom and eschatology in the SM in a new way.

The source problem has historical significance: Has Matthew shaped the
SM? The differences between the SM and “the Sermon on the Plain” (= SP)
in Luke 6,20-49 are obvious. On the other hand, the similarities between the
SM and the SP are even more striking and indicate a memory of a funda-
mental inaugural sermon (= IS).!* This speech was apparently fundamental
in their common source (Q). But how far can we reconstruct this fundamen-
tal speech?'* An analysis of the parables and the metaphorical texts in the
SM can lead to some general conclusions about the IS and the nature of Q.

The fundamental historical “quest” (on the SM and the historical Jesus,
on authenticity, etc.) must be investigated in a broader way than this
present book allows. The theme in this book is an historical analysis of the
parables and the rhetoric in the SM. It started with the observation that the
parables in the SM play an important role in the SM, but this is mostly
overlooked in scholarship. The goal of the book is to illuminate this and to
argue that this gives a more comprehensive understanding of most of the
problems and challenges in the SM.

1.1 Parables in the Sermon on the Mount

The question of the literal versus metaphorical meaning of the SM is
fundamental not only in the exegesis of the antitheses, but in the exegesis
of all parts of the SM.

3 D. R. Catchpole, Quest (79—-134 on “The Inaugural Discourse”) and L. E. Vaage
(“Composite Texts and Oral Mythology: The Case of the ‘Sermon’ on Q”), S. Carruth
(“Strategies of Authority: A Rhetorical Study of the Character of the Speaker of Q 6:20—
49”) and R. Conrad Douglas (“‘Love Your Enemies’: Rhetoric, Tradents, and Ethos”), in
J. S. Kloppenborg, Conflict and Invention: Literary, Rhetorical, and Social Studies on the
Sayings Gospel Q (Valley Forge: Trinity 1995) 75-97, 98-115, 116-131 have recently
suggested this term.

4 My article “Auf der Spur einer ‘Grundsatzrede’ vor der Bergpredigt?” (forthcom-
ing) goes more into details.
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It is too little observed that about one third of the SM are parables or
metaphorical language. Already the statistics indicate that the parables or
the metaphorical language must have an impact on the understanding of
the SM.

It is seldom advisable to start reading a book with the last pages. How-
ever, we discover the importance of the parables in the SM more easily if
we do so. The SM concludes with a parable (Matt 7,24-27) and five other
parables underline the conclusion: “Two gates and two roads” (7,13-14),
“Wolves in sheep skins” (7,15), “Fruit and trees” (7,16—20) and the “Day
of Judgement” scene (7,21-23). The six or seven parables entirely domi-
nate the concluding part (peroratio).

Moving back towards the beginning of Matthew’s Gospel, we continue
to find elaborated parables like “Giving a loaf or a fish to your son” (7,9—
11), “A speck or a log in the eye” (7,3—4), and metaphorical sayings about
dogs and pigs (7,6) and about measurements (7,2).

In Matt 6,19-34 we have parables about, for instance, “birds of the air”
(6,26) and “lilies of the field” (6,28-30), and numerous metaphorical say-
ings: “Moths and rust” (6,19-20), “eye and light” (6,22) and “two masters”
(6,24). Sayings like Matt 6,2.3.5.6.16 and 17 also contain metaphorical
language. Even the Antitheses have four parables: on “offerings and recon-
ciliation” (5,23-24), “adversary and judge” (5,25-26), “skandalon” (5,29-
30) and “sun and rain” (5,45).

The first part of the SM contains similes (“Bildworte”!%) like “necessity
of salt” (5,13), “light of the world” (5,14-16) and “city on the mount”
(5,14).

This means that about thirty sayings, more than forty verses (about one
third of the SM) is parables. Additionally, the SM uses the rhetorical form
napadeiypota, “‘examples”, like Solomon (Matt 6,29) and the prophets
(5,12), and negative examples like “Scribes and Pharisees” (5,20), “publi-
cans” (5,46; 6,7), “pagans” (5,47) or “hypocrites” (6,2.5.16; 7,5). Even
more important is the rhetorical figure of examples as proofs,'® which the
Antitheses and other texts in the SM use abundantly.

One reason for introducing the word parable (mapaBoin'’) in Matt 13 is
Matthew’s conservative attitude towards Mark as a source.'® This general

15 Bultmann, GST 181ff/HST 167ff.

16 K. Berger, Formen 85 differentiates between “comparison” (“Vergleich”), “example”
(“Beispiel”) and “model” (“moralisches Vorbild”).

17 Matt 13,3.10.13.18.24.31.33.34.35.36.53 and also 15,15; 21,33.45; 22,1; 24,32.

18 tapaBoAn denotes for Matthew narrative parables. The only exception is Matt 15,15
where he follows Mark 7,17. Both Mark (3,23) and Luke (4,23; 5,36, and in the SP: 6,39)
use mopoforr} for similes before the big parable speech, Matthew follows Mark’s pattern
and adds only other narrative parables (Matt 13,3.10.13.18.24.31.33.34.35.36.53, cf. Mark
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term, like the Hebrew 2w, has a wide range of meanings and covers both
similes and the narrative parables.!” “Metaphorical language” is a slippery
term. We have few narrative parables in the SM, but many texts have to be
classified as similes and sayings with metaphorical character.

1.1.1 A Neglected Feature in New Testament Scholarship

The form-historical approach and research on the parables (even research
on Matthew’s parables) have contributed to the neglect of the parable-
character of the SM. The classical studies on form-history were mainly
interested in the decomposition of the SM. Rudolf Bultmann’s work, The
History of the Synoptic Tradition,”® included in his chapter on “Similitudes,
etc.” only one or two narrative texts from the SM (Matt 5,23-24; 7,24—27),21
and M. Dibelius’ Form-History concluded similarly.?? More recent books>®
on form analysis do the same,”* with Zeller’s book on wisdom-sayings
being a remarkable exception.?

Parable research has also neglected the parables in the SM. Studies on
the parables of Jesus concentrate on the extensive narrative parables in

4,2.10.11.13.30.33.34; Luke 8,4.9.10.11 — and later in Matt 21,33.45; 24,32, cf. Mark
12,1.12; Luke 20,9.19). The only addition from Q seems to be Matt 22,1 = Luke 14,15ff.

19 B. Gerhardsson, “Meshalim in the OT” 289ff and R. Zimmermann, in idem, ed.,
Kompendium der Gleichnisse Jesu (Giitersloh: Giitersloher Verlag 2007) 17ff and idem,
“Parabeln — sonst nichts! Gattungsbestimmungen jenseits der Klassifikation in ‘Bildwort’,
‘Gleichnis’, ‘Parabel’ und ‘Gleichniserzdhlung’, in idem, ed., Hermeneutik der Gleich-
nisse Jesu: Methodische Neuansditze zum Verstehen urchristlicher Parabeltexte (WUNT
231. Tiibingen: Mohr Siebeck 2008) 383419, esp. 409ff. Gerhardsson and Zimmermann
started from totally different positions and reached similar conclusions.

20 Bultmann, GST 196. GST/HST was until the 1990s part of the curriculum at German
universities. For a comprehensive evaluation, see E. Baasland, Theologie 162-302.

2! Bultmann, GST 179-222 (187, 218-219). In addition Matt 5,14.25-26; 6,24; 7,9ff
(7,16 = Luke 6,43) are understood as “figures” (“Bildworte”). He uses them in order to
illuminate the growth of the tradition (GST 181-182/HST 168ff).

22 M. Dibelius, Formgeschichte (31959) 247-258 calls Matt 7,24ff “kurze Lehrerzih-
lung” (251) and Matt 5,13-14; 6,22-23.24; 7,6 “Bildworte” (so also Bultmann). He cat-
egorises Matt 5,29-30.44-45; 6,2ff.25ff both as “kurze Gebote” and also as “metaphori-
cal language”.

23 G. TheiBen, Die Geschichte der synoptischen Tradition: Erginzungsheft (Gottingen:
Vandenhoeck & Ruprecht 31979) 65-76.

24 K. Berger, Formen 101ff mentions some parables in the SM, and differentiates be-
tween “parables that entail something incredible” (Matt 6,24.27; 7,9f.16.18) and “par-
ables that entail something typical” (Matt 7,24ff).

B D. Zeller, Die weisheitlichen Mahnspriiche bei den Synoptikern (FB 17. Wiirzburg:
Echter 1977) analyses the wisdom-sayings in the synoptic tradition. He did not focus on
the parables as such, but still he recognises the parable-character of many wisdom-
sayings in the SM.
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Matthew and Luke.?® The two rather short parables in the SM (Matt 7,9-11
and 7,24-27 = Luke 6,46-49) have not received much attention. Even Jew-
ish scholars,?’ or scholars who are reading parables from a Jewish perspec-
tive,”® have overlooked the parables in the SM. Snodgrass’s book, sub-
titled A Comprehensive Guide to the Parables of Jesus, is in this respect
not comprehensive.?’ There are, however, some exceptions: Adolf Jiili-
cher,*® T. W. Manson,?! and also J. Jeremias gave brief comments on some
parables,*> and Kompendium der Gleichnisse Jesu (ed. Ruben Zimmer-
mann) analyses even more parables in the SM.?* Chr. Miinch in his over-
view recognises thirteen parables in the SM, but not all of them are
analysed specifically.** Consequently an analysis of all the parables in the
SM is still lacking in the field of parable research.

It is more surprising that works on the parables in Matthew overlook
the parables in the SM. They focus mostly on the parables in Matt 13 and
Matt 18; 24-25,33 perhaps due to the fact that Matthew first introduces the

26 Some books intend to cover all parables, e.g. A. Jiilicher, Gleichnisreden; J. Jere-
mias, Gleichnisse/Parables; C. L. Blomberg, Interpreting the Parables; C. W. Hedrick,
Parables; R. Longenecker, ed., Challenge; A.J. Hultgren, Parables; R. Zimmermann,
ed., Kompendium and K. Snodgrass, Stories with Intent: A Comprehensive Guide to the
Parables of Jesus (Grand Rapids: Eerdmans 2008).

2 D. Flusser, Gleichnisse. The parable in Matt 7,24ff is, however, very important for
him (pp. 98ff).

28 B. H. Young, Parables 124127, 244-245.

» Snodgrass, Stories 327ff analyses only Matt 7,24ff and mentions briefly Matt
6,25ff; 7,9ff (in connection with Luke 11,5ff, pp. 427ff). Hultgren, Parables also over-
looks the parables in the SM.

3 Jilicher, Gleichnisreden 11, 25-36, 67-79, 79-88, 88-91, 98-108, 108-115, 116—
128, 240-246, 259-265.

31 T. W. Manson counts a few more in Teaching 67-68.

32 Jeremias, Gleichnisse/Parables has a thematic approach, but he refers briefly to
most parables in the SM.

3 R. Zimmermann, ed., Kompendium lists three parables from the SP (SM), six from
Q, two from the SM in addition to Mark 4,24 (= Matt 7,2).

3 R. Zimmermann, ed., Kompendium 3.

3 Cf. I. D. Kingsbury, Parables; J. Lambrecht, Treasure; C. Miinch, Gleichnisse;
I. H. Jones, Matthean Parables; W. Carter/J. P. Heil, Matthew’s Parables. They analyse
at most two of the parables in Matt 7. Most books on the parables in Matthew start with
Matt 13, recently also J. Roloff, Jesu Gleichnisse im Matthiusevangelium: Ein Kommen-
tar zu Mt 13,1-52 (Biblisch-theologische Studien 73. Neukirchen-VIuyn: Neukirchener
Verlag 2005), Peter Yaw Oppong Kumi, Matthean Sets of Parables (WUNT 2/340.
Tiibingen: Mohr Siebeck 2013) and even R. Zimmermann in an important study on
“Ethico-Aesthetic” in Matthew: “Die Ethico-Asthetik der Gleichnisse Jesu: Ethik durch
literarische Asthetik am Beispiel der Parabeln im Matthius-Evangelium”, in F. W. Horn/
idem, eds., Jenseits von Imperativ und Indikativ (WUNT 238. Tiibingen: Mohr Siebeck
2009) 252-265.
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word “parable” in Matt 13.%® The parables in the SM so far have not been
analysed in the overwhelming number of studies on the SM.’’ Jewish
scholars have observed this feature best, but a thematic analysis is lack-
ing.3®

One reason for neglecting the parables in the SM could be the under-
standing of the audience. “[Jesus] did not say anything to them without
using a parable”, according to Mark 4,34. The formulation that Jesus
exclusively spoke in parables is of course an exaggeration and part of the
parable theory in Mark.* The Synoptic Gospels convey more than forty
narrative parables and the speeches to the public (in Matt 13 and 24-25)
consist entirely of parables.”” Jesus explained everything to his own
disciples according to the same “parable theory” (Mark 4,34). This might
also be an exaggeration, but the two disciple instructions, Matt 10 and 18,
have indeed relatively few parables.*! What about the SM, the fifth speech
in Matthew? Most scholars tend to read the SM as a speech to Jesus’
disciples, with relatively few parables.

Matthew gives three different titles of the speeches: 7,28, 19,1 and 26,1 conclude with the
words kai éyéveto dte étéhecev 0 Incodg Tovg Adyovg tovtove. This general phrase, Tovg
Adyovg tovTOVG, is replaced in the disciple-speech Matt 10 by “demands” (11,1: dwotéo-
cmv toig dddeka padntaic avtod) and in 13,53 by “parables” (tag mapafolrag tavtag). It
is significant that Matt 10 — and not the SM — is called an instruction speech/*“demands to
the twelve disciples” (dtatdoowv). The SM is called Adyot like Matt 18 (with two con-
cluding parables) and Matt 24-25, which is entirely a metaphorical speech.

The parables are not dominant in the SM as they are in Matt 13 and 24-25,
but they occur more frequently than in Matt 10; 18; 23. The chiastic
inclusio-structure in Matthew indicates that the SM is a speech to the
general public using many parables.

3% Lambrecht, Treasure 20 counts four parables in Matt 5-12.

37 The commentaries on Matthew are most comprehensive, esp. Luz, Comm, Davies/
Allison, Comm and not least H. D. Betz, Comm. Except for Betz’s contributions the
studies on the SM in the 1980s — e.g. Guelich, Comm; G. Strecker, Comm; Weder, Comm —
do not pay attention to the parables.

3 C. G. Montefiore, Synoptic Gospels; idem, Rabbinic Literature and Friedlander,
Comm.

¥ Since W. Wrede, Das Messiasgeheimnis in den Evangelien: Zugleich ein Beitrag
zum Verstindnis des Markusevangeliums (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht *1963)
54-65.

40 Also Matt 23 should be analysed from this perspective. There are relatively few
parables, but many metaphorical sayings in the polemics against the Pharisees.

4I'W. Pesch, “Die sogenannte Gemeindeordnung Matt 18”, BZ 7 (1963) 220-235 and
extensively in idem, Matthdus als Seelsorger (SBS 2. Stuttgart: Katholisches Bibelwerk
1966). He has correctly seen that the two parables in Matt 18 (18,9—-14 and 18,22-35) are
the climax of the two parts of the instruction in Matt 18.
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Matt 5-7 Matt 10 Matt 13 Matt 18 Matt 23-25
1937 words 640 words 929 words 639 words 2221 words
About 7 narra-  No narrative 7 narrative 2 parables + 7 narrative

tive parables, at  parables, a few  parables + some some parables + a few
least 20 meta- metaphorical metaphorical metaphorical metaphorical
phorical sayings sayings sayings sayings sayings

The main reason for neglecting the theme could be that the SM is read as
basically instructions and commandments and the parables are accordingly
perceived as peripheral illustrations. This book challenges this view. The
parables are in fact crucial for the understanding of the instructions and
commandments in the SM.

1.1.2 Parables in Recent Research

The history of “parable-research since Jiilicher” has often been told.*? It is,
however, an amazing fact that Adolf Jiilicher represents a milestone and
turning point in scholarly research. He wrote his famous book on parables
(published in 1886) when he was a 29-year-old clergyman at an institution
for social work (Waisenhaus) in Berlin.*® The book earned him a “lic.
theol.” title, and he would hardly have expected that it would become the
model for parable research for 100 years. The legacy of his work persists
in current research, but most of Jiilicher’s principles are highly disputed in
the recent comprehensive studies on parables (K. Snodgrass** and R. Zim-
mermann®’). We will in the following comment on five important issues.

1.1.2.1 Categories and Their Relation to Jewish 0°7wn
and Hellenistic Rhetoric

Julicher’s clear categories (parables, similitude/“Gleichnis”, example-
stories) are based on the differentiation between simile and metaphor.
C. A. Bugge*® and P. Fiebig?’ criticised Jiilicher’s western, rationalistic

42 More recently G. Theissen/A. Merz, The Historical Jesus: A Comprehensive Guide
(London: SCM 1998) 287-292; K. Erlemann, Gleichnisauslegung 11-52; C. L. Blom-
berg, “The Parables of Jesus: Current Trends and Needs in Research”, in B. D. Chilton/
C. A. Evans, eds., Studying the Historical Jesus: Evaluations of the State of Current
Research (NTTS 19. Leiden: Brill 1994) 231-254; K. Snodgrass, “From Allegorizing to
Allegorizing”, in R. Longenecker, ed., Challenge 3-29; R. Zimmermann, “Gleichnis-
hermeneutik in Riickblick und Vorblick”, in idem, ed., Hermeneutik 25-63.

43 At GroBes Friedrichs-Waisenhaus in Berlin (Rummelsburg). Two years later a revised
version came out, and as professor in Marburg (from 1888) he completed vol. II in 1899.

4 Snodgrass, Stories.

4 The contributions of R. Zimmermann (in idem, ed., Kompendium and idem, ed.,
Hermeneutik).

4 Bugge, Die Haupt-Parabeln Jesu (GieBen: Ricker 1903), esp. 4-14.
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approach to the parables early on. The OT and other Jewish texts make
abundant use of metaphors, similes and parables without operating with
such differentiations. Jiilicher simply overlooked the ?wn-form*® and the
parallels in Jewish wisdom literature,* but D. Flusser has more recently
renewed Fiebig’s position. B. Gerhardsson suggested similarly that we
should call all parables ‘meshalim’ (2°2wn). He divides them into “aphor-
istic meshalim” and “narrative meshalim”.% In the SM we have relatively
few narrative meshalim, but quite a number of aphoristic meshalim. The
study of the Jewish 0°2wn gives a different starting point for studying the
parables, because it challenges the one-point approach without returning to
an allegorical method.>!

Julicher’s position implied at the same time a limited use of Hellenistic
rhetoric. He avoided even the classical definitions from the rhetorical
handbooks. Jiilicher made limited use of Aristotle (basically Rhet. 3.4ff),
but Bultmann had no dialogue with classical rhetoric at all, and J. Jeremias
argued similarly: “An inappropriate law is imposed on Jesus’ parables
when one forces them into the categories of Greek rhetoric.”>? This is in
fact a false alternative.

Before Jiilicher’s book, the parables were seen in the framework of “hermeneutics” and

the rhetorical tradition. Jiilicher refers occasionally to the rhetorical handbooks, rhetorical
theories and practices, but only a few passages in the Rhetoric of Aristotle were import-

4TP. Fiebig, Altjiidische Gleichnisse (p. V) starts with a quotation from J. Wellhausen
who claimed that the W includes all aspects: comparison, riddle, gnome, parable and
allegory. On the very first page he criticises Jiilicher (pp. 1ff, 107ff) and concludes (148—
149): to operate with a clear-cut “either-or” may satisfy logical thinking, but wisdom
literature and Jesus think in terms of “both-and”.

48 This criticism was launched very early (Bugge, Fiebig, etc.) and is repeated and
strengthened in recent contributions, e.g. Snodgrass, Stories 570-575 and Gerhardsson,
“Meshalim in the OT” 289, 297ff.

4 Cf. Flusser, Gleichnisse; Young, Parables; and Fiebig, Altjiidische Gleichnisse;
idem, Gleichnisreden; idem, Rabbinische Gleichnisse. Cf. more recent contributions by
C. Thoma/S. Lauer/H. Ernst, eds., Die Gleichnisse der Rabbinen 1-IV (Bern: P. Lang
1986-2001) and P. Dschulnigg, Rabbinische Gleichnisse und das Neue Testament: Die
Gleichnisse der PesK im Vergleich mit den Gleichnissen Jesu und dem Neuen Testament
(Bern: P. Lang 1988).

50 B. Gerhardsson, “Meshalim in the Synoptic Gospels” 339-342.

1], Jeremias’s book on the parables became a model for scholarly research in several
decades. He still advocated the one-point approach, despite his studies on Jewish 0°5wn.
He added an eschatological interpretation of many parables to Jiilicher’s approach.

32 Jeremias, Gleichnisse 13 (“Es heiBt den Gleichnissen Jesu ein sachfremdes Gesetz
aufzwingen, wenn man sie in die Kategorien griechischer Rhetorik pref3it”).

33 Schleiermacher, Tholuck, W. M. L. de Wette and his teacher B. Wei8 represented
this heritage in Berlin.
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ant for him.>* Jiilicher’s lack of interest in rhetoric and hermeneutics was typical of his
generation, and his one-sidedness and limited use of rhetorical tools became an object for
criticism after the renewal of rhetorical analysis in the 1980s. This renewal has led to
more emphasis on the Hellenistic sources. For Jiillicher the dialogue with ancient rhetori-
cal theorists was not important® except for his overall view of similes and parables as
“proof” (“Beweismittel’”).%

The rabbinic interpretation (developed by Hillel and his contemporaries)
shows links to Hellenistic rhetorical traditions.>’ In Hellenistic rhetorical
handbooks metaphorical language (the use of tropes, similes/parables) was
a major issue,’® and Jewish and Hellenistic speeches in the first century C.E.
show how frequently metaphorical language was used. K. Berger’® has shown
that the Hellenistic parallels to the Jesus tradition are important: for the word-
ing (use of tig, utt, 0vdeic, etc.), for the categories (tig 8& &€ Hudv,* ex-
emplum®"), for much of the imagery and for ways of arguing in the parables.®>

1.1.2.1.1 The So-Called Marburg School and Its Critics

The phrase “Marburg School”® has meaning because Jiilicher and Bult-
mann had basic assumptions in common, e.g. the definitions of parable® as
the opposite of allegory, the one-point interpretation of parables (similes
and example stories), and the clear-cut separation of image and life-setting
(“Bild- und Sachhidilfte”).%

54 Cf. R. Zimmermann,“Urchristliche Parabeln im Horizont der antiken Rhetorik™, in
Linus Hauser et al., eds., Jesus als Bote des Heils (FS D. Dormeyer. Stuttgart: Katho-
lisches Bibelwerk 2008) 201-225 (= ET in R. Zimmermann, ed., Hermeneutik 238-258)

55 Quintilian is mentioned only once, Cicero three times. Aristotle is referred to more
than 10 times.

%6 Jiilicher, Gleichnisreden 1, 202, 205.

ST A. Schwarz, “Enthymematische Analogieschliisse”.

38 Aristotle, Poet. 21 (1457b); Rhet. 3.2.6-9 (1404b/1405a) or Quintilian, Inst.
5.11.22-23 (“Similitudo has much the same force as Example especially when it is based
on nearly equal things without any mixture of metaphors”), cf. 8.6.

% K. Berger, “Hellenistische Gattungen” 1111 (“die Beziehungen der neutestamentli-
chen Gleichnisse zur Literatur der hellenistischen Umwelt sind fast vollig unerforscht”).

%0 K. Berger, “Materialien” 31-32.

! E. Baasland, “Zum Beispiel der Beispielerzihlungen: Zur Formenlehre der Gleich-
nisse und zur Methodik der Gleichnisauslegung”, NovT 28 (1986) 193-219.

92 K. Berger, “Materialien” 20ff.

S U. Mell, ed., Die Gleichnisreden Jesu 1899-1999: Beitriige zum Dialog mit Adolf
Jiilicher (BZNW 103. Berlin/New York: De Gruyter 1999). Jiilicher and Bultmann de-
veloped their theories on parables before 1920. The term “Marburg School” is also used
for the philosophical school in Marburg before 1920 and for Bultmann’s Heidegger-
influenced approach to theology.

% Both saw parables, similes (“Gleichnisse) and “example-stories” (“Beispielerzih-
lungen”) as different categories.

% The image and life-setting is identical in the example-stories.
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However, Jiilicher and Bultmann disagreed on the exact classification.%
Bultmann follows his teacher’s classification only in one single case in the
SM (Matt 5,25-26):%7

Jiilicher’s categories in the SM Bultmann’s categories in the SM

Parable: 7,24-27 No parable

7 similitudes: 7,9-11; 5,13; 5,14; 5,25— 2 similitudes (“Gleichnisse”): 5,25-26; 7,24-27,
26; 6,22-23; 6,24; 7,16-20 5,23% is a special case.

Similes (“Bildworte”): 5,14; 6,24; 7,9—10
Metaphors:® 5,13.14.16; 7,3-5.6.13-14.16.20

This demonstrates the general difference between Jiilicher and Bultmann:

Jiilicher Bultmann

22 parables 15 parables

28 similitudes (“Gleichnisse’) 17 similitudes (“Gleichnisse’)

9 (only one third) in common with Bultmann calls 7 of Jiilicher’s “parables”
Bultmann (Matt 11,16-19; 13,33; Mark  similitudes (Matt 7,24-27; 13,44-46.47-49;
13,28-29.34-37; Luke 12,42-48.54— Mark 4,26-29.30-32; Luke 15,4-7.8-10).

56.57-59; 14,28-30; 17,7-10)
Bultmann labels 12 of Jiilicher’s similitudes as
“similes” (= “Bildworte”).

The differences reflect partly Jillicher’s and Bultmann’s interests. Jiilicher
makes the similitudes the dominating category, because they illustrate
most clearly his principles (opposite to allegory, the one-point interpreta-
tion, the clear-cut separation of image and life-setting/“Bild- und Sach-
héilfte””). Bultmann’s main concern is the development of the tradition. He
therefore puts more emphasis on the smaller units.”® Partly Jiilicher and

% For Jiilicher’s and Bultmann’s different views, cf. R. Zimmermann, ed., Kompen-
dium 5-8, 17-23 and idem, “Parabeln, sonst nichts!”, in idem, ed., Hermeneutik 385ff;
Baasland, Theologie 273.

7 Bultmann, GST 181 on figures/similes (“Bildworte™).

% Jiilicher did not analyse the parable in Matt 5,23-24. Bultmann reads it as “Church
order”, GST 140.

% Bultmann, GST 181ff is not consistent or is perhaps purposely vague in his defini-
tion of “metaphor”. He presupposes a development starting with “Bildworte” (figures)
and ending with metaphors. “Not infrequently particular elements are used by the evan-
gelists as metaphors in their editorial formulations” (HST 169). GST 183/HST 169: Matt
7,6 is something in-between simile and metaphor.

0 In his study on ‘form-history’ Bultmann was less interested in the parable as a form.
His interest was the smallest entities and to describe the growth of the tradition from the
smaller units “figures” and similes (“Bildworte”), also hyperbole, paradox, comparison,
metaphor to the similitude (“Gleichnis”), parable and example-stories. The subdivision of
the smaller units is “comparison” (explicitly so), “metaphor” (without any particle indi-
cating a comparison) and the original “figures”/similes (“Bildworte”), which have more
similarity with the Jewish meshalim (GST 181/HST 167-168).
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Bultmann have slightly different approaches to the categories. “Simili-
tude”, according to Jiilicher, is comparison with a similar or different area
of life,”! and parable has a different form:”? he defines parables more in
analogy to Aesop’s fables.”® According to Bultmann a “similitude” is an
extended “figure” (simile, “Bildwort”),74 and he sees similitude as a level
before the “parable”.”® The parable elaborates the similes and metaphors
into a narrative that is not a typical situation, but a peculiar event.”®

The internal debate within the “Marburg School” is often overlooked
and also the disagreement among the “form-critics” is too often harmon-
ised in scholarship.”” One should note that Dibelius had a different ap-
proach from Bultmann and is closer to Jiilicher. He used “comparison” and
“fable” as general categories; the fables’® tell about normal but also about
extraordinary events. He also observed that some of Jesus’ parables were
constructed in order to give the imagery direction and meaning. This latter
aspect included a criticism of basic conceptions in both Bultmann and
Jiilicher, which is — together with his fable category — often overlooked.”

The distinction between ‘“similitude” and “parable” has never really
functioned in Anglo-Saxon scholarship. Recently Snodgrass suggested the

" Jiilicher, Gleichnisreden 1, 80: “diejenige Redefigur, in welcher die Wirkung eines
Satzes (Gedankens) gesichert werden soll durch Nebenstellung eines dhnlichen, einem
andern Gebiet angehorigen, seiner Wirkung gewissen Satzes”.

72 Jiilicher, Gleichnisreden 1, 93.

73 Jiilicher, Gleichnisreden 1, 98: “Ich kann die Fabel nur definieren als die Redefigur,
in welcher die Wirkung eines Satzes (Gedankens) gesichert werden soll durch Neben-
stellung einer auf anderm Gebiet abzulaufenden, ihrer Wirkung gewissen erdichteten
Geschichte, deren Gedankengerippe dem jenes Satzes dhnlich ist.” This means: only two
categories are sufficient, and all parables must fit into one of these categories (except for
example stories/“Beispielerzdhlungen”, Luke 10,29ff; 12,16ff; 16,19ff; 18,9ff).

74 Bultmann, GST 184: “die sich ... nur durch die Ausfiihrlichkeit ... unterscheiden”
(HST 170: “distinguished ... only by the detail in which the picture is painted”).

7> Bultmann, GST 184/HST 170, also GST 193 (similar to Luke 14,7ff, a preliminary
stage to the example-stories) and in general GST 181-182/HST 167-168).

76 Bultmann, GST 188: “als Bild nicht einen typischen Zustand oder typischen bzw.
regelmidBigen Vorgang, sondern einen interessierenden Einzelfall bringt” (HST 174:
“gives as its picture not a typical condition or a typical, recurrent event, but some inter-
esting particular situation”).

77 Cf. G. Strecker, Literaturgeschichte 181-184; G. Sellin, “Allegorie und Gleichnis”,
ZTK 75 (1978) 281-335; Theissen/Merz, Jesus 294-296 underline the difference between
short comparison versus longer narrative (or normal versus peculiar, hyperbolic or
doubtful).

78 M. Dibelius, Formgeschichte 252-257.

7 W. Harnisch, Gleichniserzihlungen 97-105; F. Vouga, “Formgeschichtliche Uberle-
gungen zu den Gleichnissen und zu den Fabeln der Jesus-Trradition auf dem Hintergrund
der hellenistischen Literaturgeschichte”, in F. van Segbroeck et al., eds., The Four Gos-
pels 1992 (FS F. Neirynck. BETL 100. Leuven: Leuven University Press 1992) I, 173—
187, here 175ff.
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following categories: aphoristic sayings, similes (double indirect), inter-
rogative parables (also double indirect), narrative parables.®” The German
scholar Ruben Zimmermann makes “parable” the general term and claims
boldly that we have “parables and nothing else”.®! His claim is in general
correct, but one should be open for divisions into subgroups of parables.

1.1.2.2 Jiilicher and the Recent Discussion
on Metaphors/Metaphorical Language

According to Aristotle, metaphor is “the application of a strange term either
transferred from the genus and applied to the species or from the species
and applied to the genus, or from one species to another or else by anal-
ogy”.%? The revival of ancient rhetoric in scholarship and society also im-
plies the rethinking of metaphors and of metaphorical language. The meta-
phor was neglected in Jiilicher’s approach, contrary to recent interest in the
metaphor, inspired by studies of literature (Max Black), cognitive linguist-
ics (G. Lakoff®) and philosophical (P. Ricoeur, M. Johnson) and theologi-
cal (R. W. Funk, E. Jiingel, H. Weder, W. Harnisch) reflections.?* It is im-
possible to put the different and sometimes contradicting approaches into
one consistent definition. One has to choose one definition or give a con-
sistent perspective on metaphors and interpret the metaphors accordingly.

The first step is to evaluate the metaphor as one of the tropes. Taxo-
nomically, the metaphor can be placed among other figures of speech, but
is the crown of all tropes. The Marburg School (Jiilicher, Bultmann) did in
fact subordinate the metaphor under the simile. They used the famous
example of Achilles, mentioned by Aristotle: Homer said he was a lion
(= metaphor) and not that he fought like a lion (= simile), and consequent-
ly metaphors are understood as a shorter form (brevior) of similitude.®

80 Snodgrass, Stories 11.

81 R. Zimmermann, ed., Hermeneutik 383—419 (“Parabeln — sonst nichts!”). He uses
four types of arguments: the categories in the Gospels, ancient rhetoric, the vagueness in
scholarly works and the lack of precise criteria when it comes to content (395-404).

82 Aristotle, Rhet. 3.2.8ff (1405a); 3.10 (1410b14—15); Poet. 21 (1457b), esp. 9-16
and 20-22.

8 G. Lakoff/M. Johnson, Metaphors We Live By (Chicago: University of Chicago
Press 2003); also G. Lakoff, “The Contemporary Theory of Metaphor”, in A. Ortony, ed.,
Metaphor and Thought (Cambridge: Cambridge University Press 1993) 202-251.

84 R. Banschbach Eggen, Gleichnis, Allegorie, Metapher: Zur Theorie und Praxis der
Gleichnisauslegung (Texte und Arbeiten zum neutestamentlichen Zeitalter 47. Tiibingen:
Francke 2007) 270-298.

85 M. H. MacCall, Ancient Rhetorical Theories of Simile and Comparison (Cam-
bridge: Cambridge University Press 1969). This common view is based on the definition
in Quintilian, Inst. 8.6.8: “Metaphor is a shorter form of simile” (in totum autem
metaphora brevior est similitudo) and continues with the problematic statement that the
simile gives a comparison whereas the metaphor gives “ipsa re”.
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The second step is to define what exactly petd + @épetv or petd + eopa
means. Is the imagery transferred to a similar or to a different level? Shall
everything be transferred or only one aspect of the imagery?

The third step is to differentiate between a metaphor in a narrative (e.g.
the king as metaphor in some parables) and the elaboration of a metaphor
into a narrative, which means that the whole narrative must be seen as
metaphor. The phrase “Kingdom of God” is developed into many different
stories in the Gospels.5¢

The fourth step is to see that metaphors have a bigger potential than any
other figure of speech. The very function of opening up reality gives the
metaphor this potential. The metaphor can — theoretically — open up for the
following: for the beauty of a phenomenon, for feelings involved, for the
many aspects of a matter or an event (the secrets, the most important
feature, the focus), and for the purpose of persuasion.

A fifth step is to avoid the confusion between metaphor and allegory. A
metaphor can never say “something else” (&AAoc) whereas the allegory can
bring the imagery to a different level. Jiilicher’s polemic against the allegory
correctly made allegorical exegesis a place of no return for scholarly research.

The SM has at least thirty different metaphors (salt, light, city, shrine,
court, eye, trumpet, closet, treasure, moth, rust, thieves, eye, body, master,
bird, stature, lilies, measure, beam, log, dog, swine, stone, snake, way,
gate, wolves, sheep, tree, fruit, house, foundation, rock). Some of them are
significant, some nearly invisible.

According to Lakoff and Johnson’s understanding of metaphors, they
are “conceptual constructions”, and the application of one domain of
knowledge to another domain of knowledge offers new perceptions and
understandings. We put the metaphors into a frame of associations and
create “conceptually sustained metaphors”. Many of the metaphors in the
SM like “way”, “fruit”, “foundation”, “light”, “master”, “treasure” have
this potential. They are, according to Lakoff and Johnson’s terminology,
the “source domain”, and we have to see how the metaphors are used
(“goal/target-domain”).

1.1.2.2.1 Tropes and Other Figures of Speech
in the More Basic Rhetorical Argumentation

The investigation of tropes and figures of speech is also neglected in schol-
arship. Many observations on the tropes and figures are of course given in

86 N. Perrin, Jesus and the Language of the Kingdom: Symbol and Metaphor in New
Testament Interpretation (Philadelphia: Fortress 1976) and my article “Jesu Verkiindi-
gung vom Reich Gottes: Semantische Analyse von Bactieio tod 0god”, in H. Foerster,
ed., Reich Gottes und Kirche (Verdffentlichungen der Luther-Akademie Ratzeburg 12.
Erlangen: Martin-Luther-Verlag 1988) 15-35.
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the commentaries on the SM,% but the rhetorical force of the tropes and
figures must be focused in a more comprehensive approach. The system of
tropes and word- and thought-figures is complicated, and Cicero’s or
Quintilian’s comprehensive lists were never standard for rhetoricians.

If we concentrate on their rhetorical function, I suggest three ways of persuasion in the
tropes and figures:®

a. Confirming reality by repetitions and paraphrases. Tools can be tropes like peri-
phrasis, euphemism, etc. or “word-figures of addition” (like epanalepsis, anadiplosis,
anaphor, antistrophe, symploke, synonymia, epitheton, polysyndeton, climax and also ge-
minatio, figura etymologica) and sometimes also “thought-figures” like e.g. parallelism.

b. Correcting or focusing on one aspect of reality will use the following tools: The
tropes emphasis, synecdoche, litotes, often isocolon and homeoteleuton, or irony (often
taken as a trope) are designed for this purpose. The same are “word-figures of trans-
position” (like hyperbaton, synchresis, chiasm and also isocolon and homeoteleuton) and
some “thought-figures” (epimone, metabasis, exclamatio, enargeia and irony, taken as a
thought-figure and not a trope).

c. Changing reality or appealing to the feeling of the audience. Tropes like similes
and metaphor can often focus on one aspect, but particularly the crown of the tropes, the
metaphor, can change the reality and appeal to feelings. Allegory is less powerful, and is
hardly used in the SM. The “word-figures of omission” (like ellipsis, zeugma, often inter-
rogatio) and the “thought-figures” (antithesis, correctio, often interrogatio, apostrophe,
synchoresis, proparaskeue) are often used in the SM.

Some of the tropes in the SM are merely embellishments, and some are
more poetical than rhetorical, but an analysis of the tropes and figures in
the parables can contribute to a better understanding of the parables. The
tropes and figures are frequently parts of a narrative and we call these
narratives parables. The distinction between similitude and parable (typical
versus peculiar event) is seldom important. We concentrate therefore on
three types of rhetorical arguments:

— The sentences (maxims, gnomai, sententiae) are very powerful %

— The examples — metaphorical, historical or imaginative — are also ef-
fective.”

— The parable (narrative with one or more similes and metaphor) is most
powerful.

87 More recently W. Petersen, Eigenart 88ff and 313ff has collected most of them, but
he uses them primarily in order to differentiate between “tradition” and redaction.

8 The most extensive treatments are found in Rhet. Her. 4.19-69; Cicero, De or.
3.177, 201; Quintilian, Inst. 8.6 and in modern handbooks: M. Fuhrmann, Rhetorik 126—
138; G. O. Rowe, “Style” 125-150; H. Lausberg, Handbuch 1, 282-307.

8 Aristotle, Rhet. 2.21.2 (1394a); 2.21.15-16 (1395b).

% Cicero, De or. 3.205 (similitudo et exemplum); 1.180; 2.173 (on irony); Cicero, Inv.
1.31, 51; Quintilian, Inst. 5.11.6.
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224
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404
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20-21
23

1 Chronicles
28,15
29,17
29,25

2 Chronicles
13,5

13,7

18,29

19,2

24,7

Nehemiah
5,6
11,3

Esther
2,19
2,23
3,13
6,4

Job
6,6
8,11
12,2
13,28
14,2
18,5-6
19,26
21,17
24,15
34,30
36,13
37,24
38,36
38,41
39,6

Psalms
1

1,1-2
1,6
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84
82
118
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271
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352
404
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156
508
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173

154
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192
192
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405
116-117, 351, 358
60

117

351

302
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93
378,399
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45,531, 564
46
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6,9
9,13.18-19
10,2.8-9.14
11,5-6
11,7

14,1

15

15,2
17,15
18,27-28
18,29-30
23,5

24

24,4
24,7.9
25,11
26,4

27,1
34,19
34,21
35,13
35,16
36,9
36,10
37,2

37,5
37,10
37,11
37,16
37,18-19
37,20
37,21.26
38,18-19
39,11
40,9

43,3

45,7
50,14
55,8
55,18.22
55,23
56,14
58,12
73,1
73,17
77,24
78,14
78,36
85,12
89,6 ff

542, 548-549
54
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157

50, 352, 573
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54

102, 116, 504
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50, 335
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58

302

104
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283

304
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351
239, 363
504
239, 363
58-59
204
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239, 363
239, 252
392,392
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50
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283

218

392
307, 582
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350
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93, 157
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104

302
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89,14-15
89,23
89,27
95,11
97,10
102,13
103,15-16
104,2
104,12.14
104,15
104,35
105,9
106,3
107,34
110,1
112,8-9
113,7-8
118,20
118,22-23
119,2.9
119,105
119,106
119,113
125,1
132,11
132,16-17
136
137,8-9
139,19.22
139,23-24
140,13
145,9
146,41
147,9

Proverbs
1,7
1,11-14
1,28
2,4
2,13
3,3
3,10
3,27
3,31
4,11
4,18-19
5,3-6
5,4.11
6,1-5

333,574
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484

219

241

584
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396
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219

55
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222

252
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502, 507
574
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104, 116-117
219
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61,116
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270
270, 283
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392
281
467
328, 467
104
304
531
252
256
609
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281
93, 157
189, 195
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7,6-23
8,9

8,17

9,1

9,5

9.9

9,10
10,2
10,23
11,19
11,24-26
11,28
11,30
12,2ff
12,7
12,26
13,9
14,11
14,12
14,23
14,29
15,6

15,8
15,16
16,8
16,31
19,6
19,17
20,12
20,22
20,27-28
20,29
20,30
21,26
21,27.31
22,8
22,9
23,31-35
24,29
25,8-10
25,21-22
26,11
27,1
27,10
28,22
28,27
29,11
29,13
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104, 117
281

529

467

572

51

452
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352

531
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104

572
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104, 116
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392
152, 260
204
174,177
392
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223

463
252, 304
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255
304, 309, 351
223
304, 309, 351
252
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427

353

281

256

191
270, 273
452

378

204

354
251-252, 354
152
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29,21
31,18

Qoheleth
4,6

5,1
5,6-7
6,3.9
7,12
8,12

9.4

9,7-8
11,9
23,14 LXX

Canticles
5,2

Isaiah
2
2,2-4
3,10

5

6

6,5
8,14
10,6
10,17
11,6
25,4
26,4
26,20
27,8
28,15-17
28,16
28,26
30,24
33,17
33,201f
34,11
34,13
35,8
38,7
40,3
40,6.8
42,6
49,6
48,17
49,9
49,16

93, 157
117
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393
204
392
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448
312
354
93

467

109-110
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333, 531
575
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59
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302

351
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54
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571, 577
571, 574, 577
609
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60

508
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2717

504
402-403
102, 104
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50,6-8

50,9
51,6
51,8
55
55,1
55,6-7
58,6-7
58,8
60,1£f
60,11
60,21
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63,16
65,12
65,13-14
65,24
66,1
66,5

Jeremiah
2,17
2,27

3,4

3,10
3,19

4,2

5,5

5,24

8,13
14,12
14,22

17
17,6-10
17,6
17,8
17,10-11
20,13
21,8
21,14
22,13-14
23,18-19
25,10
25,28-29
29,8
29,13
31,32
33(26),14

663
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278
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531, 568, 576
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529, 569
93, 157, 531
54

505, 510
531
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54
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467

208
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Lamentations
3,30

Ezekiel
13,10(-16)
16,4

16,59
18,23
18,25.29
20,28
22,25.27-28
33,17.20
33,31-32
34

35,25
40,23
43,24

49,9

Daniel
2,43
4,24
5,5
6,11
7,9
10,5-6
12,1ff

Hosea
6

6,6

6,8

79
11,1ff
11,8-9

Joel
3,1

Amos
2,6-8

245

93, 577
82

219
603
504
170
93,520
504
549, 582
521
278
170

83

33]

192
304
117
307
223
351
499, 509

563
533
177
223
279
484

519

54
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4,1-2
5,5
5,18.20
6,12
8,5

8,11

Obadiah
5

Micah
2,11
3,2
4.4
4,5-6
6,6
6,14

Habakkuk
1,13
3,4.11

Zephaniah
2,3

2,9

2,14

3,12
4,2-12

Haggai
2,6-9

Zechariah
3,34

4,2

53

7,5-6
8,17

Malachi
1,3

54

241

104
531, 534
425

51

331

521-522
241
536
108
563
328

353
104

417
87
398
54
118, 351

108

520
104
218
311
241
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2. Septuagint and Old Testament Pseudepigrapha

Ahiqar
43
168 (75)

Assumptio Mosis
12,10-23

189
571

557

2 Baruch
14,12
24,1
44,13-15
52,7
53,3-12

333
333
333
333
576
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1 Enoch 7,11 192
2,1-5,4 399, 413
41,1 333 4 Maccabees
61,3 333 2,20 193
63,8-10 333 4,24 193
63,10 369-370 7,1 327, 628
108 557 13,25 193
2 Enoch Pseudo-Phocylides 217
30,15 505 11 432
49,1-2 224 14 426
16 217
1 Esdras (3 Ezra) 27 328, 370
1,46 218 42(-47) 370
8,13 192 140 273
148-149, 156-157 448
4 Ezra 202 448
4,37 426
6,5 333 Psalms of Solomon
7 502-503 59 399
7,4(-14) 502 9,5 328,332
7,6-7 505
7,12-13 503 Sirach (Jesus Sirach, Ecclesiasticus)
7,77 333 1,28.30 334
8,33 333 2,17 334
3.4 328
Joseph and Aseneth 256 3,26, 29 334
10,13 448 4,1.3-5 252-253
23,9 256 43 334, 485
28,4.14 256 4,10 281
5,1 334
Jubilees 6,28 393
19,29 314 7,32-33 252
21,11 85 10,10 378
10,27 128
Letter of Aristeas 11,12 128
139, 142 271 11,18 378
227 273 12,1 293
12,6 283
1 Maccabees 13,7 520
2,24 417 14,10 354
3,20 128 17,15.19 314
18,17 475
2 Maccabees 18,20 195, 422, 436
4,33 548 19,3 331
6,25 302 19,18 189
20,15 378
3 Maccabees 21,10 505
2,33 548 21,16-19 573

6,2-15 484 22,16 ff 573
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22,24 152 43 152
22,27 209
23,1ff, 8 209 Testament of Gad
25,23 311 4,1ff 153, 255
25,16 205 4,2 280
27,17 275 6,1 280
27,30 152, 255 6,3 257
28,1.6ff 255
28,8-9 195 Testament of Issachar
29,1-2.7-9 252 3,3ff 352
29,9 253 3,34 353, 355
29,10ff 328 43 ff 352
30,23-24 392 4,53 214
30,38 128 52 280
31,8 369 7,2 214
31,13 354
34,23.29 174 Testament of Joseph
35,8 353 34 314
42,9 370 18,2 260
42,18 314
51,10 314 Testament of Judah
18,2-3.6 356
Sibylline Oracles
2.63 432 Testament of Levi
2.79 293 13,5 333
3.685-695 576 14 102
Testament of Abraham (A) Testament of Naphtali
11,11 510 8,5 333
Testament of Job Testament of Reuben
9,1-12,4 252 6,9 280
36,3 ff 332
43,5-6 351 Testament of Simeon
2,11 153
Testaments of the Twelve Patriarchs 4,4.7 280
Testament of Asher
1 366 Testament of Zebulun
1,3-5 505 4,11 153
7,2 252
Testament of Benjamin
3,3ff 280 Tobit
4,2-3 352,354 4,6.7(-19) 252
4,3 260 4.8 252-253
5,1-4 102, 260 4,9 328, 332
6,4-5 302 4,16 128
8,1 260

Wisdom of Solomon (Sapientia
Testament of Dan Salomonis)
1,6-8 153 1,1 393
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4,6
5,15-16
6,12
6,15

CD
6,14
1,3
9,1ff
14,20
15,5

10H
5.8

6,24-27

14,3
14,21-38(42)

10M
14,7

108
1,9-10
1,11-12
2,6

2,24
3,13-4,6
3,13
3,18 ff
4,10

5.4
5,7ff
5,25

6-7

6,2

Philo

De Abrahamo
18

150-156

314
428
302
428
467
392

28

510

102, 152
153

369

220

56
571
56
571, 576

56

28

102, 256, 270
332

102

256

505

102

338

152

256

220

152-153, 256
332

369
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7,23
11,21
14,25.28
16,26
18,4

3. Qumran

6,24 ff
7,41f

8,5

8,7-10
9,21-22
9,22-25
10,17(=20)
11,1

10Sa
2,3-9

1027
2,5

1QpHab
5,7

40MMT
(4Q394-399)
4Q394,

frg. 8 col. 4,8ff

40425

40525 (4QBeat)

11QTemple
20
61,10-12

4. Philo and Josephus

204
349

De agricultura
103-114

De cherubin
13

392
426
218
395
102

153

154
492,492
571

270

510
240, 270
56

28

211

369

214

140
453
49

45

56, 83-84
236

505

204
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De confusione linguarum
69 321

De decalogo

87 175
92,93 220
132-134 151
132 156

De ebrietate

150 505
Hypothetica

2.4 332
De losepho

196, 210 86

De migratione Abrahami
80 578

De mutatione nominum
54-55 578
245-247 617

De opificio mundi

5,22 350
21 137
53 349
168 277

De posteritate Caini
86 562

De praemiis et poenis

14,79.81 562
14,82-83 562
17,101-105 394

Quaestiones in Genesim
4.52 85

Quis rerum divinarum heres sit
181 137

Quod Deus sit immutabilis
44-45 359
45-46 351
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Quod omnis probus liber sit
75ft 332
84 219

De sacrificiis

2.32 155
De somniis

1.97 394
2.210 86

De specialibus legibus

1.13.74 535
1.175 85,89
1.270 174
1.289 84,89
2.2 220, 223
2.4-5 225
3.19.104 515
3.96 86
3.169-180 210
3.177 209
4.51 617
4.75 537
4.112 505

De virtutibus

116-118 260
179 115
218 122

De vita contemplativa
37 83

De vita Mosis

2 85, 562
104 85
130 562
Josephus

Antiquitates Judaicae
4.8.35 § 280 237
5.6.5 § 223 113
8.5.4§ 118 172
8.7.5 § 190 404
8.10.1 § 249 275
12.3.3 § 140 83
13.5.9 §§ 172-173 332
159.2§314 426

15.10.4 § 371 220



16.2.2§ 19
18.1.1§ 11

18.1.5 § 20

18.4.1 §§ 85-87
19.1.18 § 150
20.2.5849

20.5.1 §§ 97-99
20.8.6 §§ 167-172
20.8.10 § 188

Bellum Judaicum
1.4.5 § 93
1.30.6 § 596

Index of Sources

128
137
332
518
128
172
518
518
518

193
275,299

2.13.4-5 §§ 258-263 518

2.8.2-3 §§ 119-123

Matthew (selection)
3,10
4,11f
4,15-16
4,23 ff
5,3-10
5,3

5,5

5,6

5,8

5,9
5,11-12
5,13-16
5,13
5,14
5,15-16
5,17-20
5,19
5,20
5,21-48
5,21-26(37)
5,22
5,23-24
5,25-26
5,29-30
5,33-37
5,34-36
5,37
5,38-48
5,38-42

332
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2.8.6-7 §§ 134-142 220
2.8.6-11 §§ 134-158 219
2.21.10 §§ 642-644 210

4.3.13§214
4.8.3 §8§ 459-465
5.9.4 § 407

7.8.6 § 331

Contra Apionem
1.309

1.318
2.121-122

Vita
171-173, 177

5. New Testament

96, 523

310, 395

101

358

45-60

52-57

58-59

51-52

50-51, 59-60

59

60-66

67-74, 120-123
76-100, 627
100-105, 105-110
111-120

74-75, 123-131
124-125

125-131

132-292
143-146, 626-627
149-161, 628
162-180, 627
181-201, 627
201-215
215-230, 629
222-224

224-228
146-149, 284-292
230-265 (esp.
241-243, 254-

5,38-39
5,39
5,40
5,41
5,42
5,43-48

5,43-44
5,45
5,46-47
6,1-18

6,2
6,3
6,5
6,6
6,9-13

6,16
6,19-34

6,19-24
6,19ff
6,22-23
6,24
6,25-34

193
84

278
128

193
193
193

210

265), 284-292,
437, 629

236-241

243-245

245-248

248-250

250-254

265-284 (esp.
265-268, 283—
284), 284-292, 629
268-277

277-279

280-282

292-314 (esp.
292-304, 313-314)
304-306

306-307

307-308

308-310

see Index of
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“Lord’s Prayer”
310-311, 311-313
315-373 (esp.
315-320)
321-373, 627-628
322-337, 627
337-361

361-373

374-417 (esp.
374-394, 412-
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6,25
6,26
6,27
6,28 ff
7,1-12

7,2
7,3-5
7,6-12

7,6
7,7-8
7,9-11

7,12
7,13-27

7,13-14
7,15
7,16-20
7,22-23
7,24-27
10,12-13
10,16
10,26
10,28
10,34-36
10,42
11,8
12,11-12
12,33-34
12,36-37
12,42

13

13,9
13,32
15,3
15,7
15,18-19
15,27
16,2-3
18
18,6ff
18,8-9

18,1213
18,15
18,17
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417), 437, 4717, 18,23 ff
484, 627 19,17(16ff)
394-396 22,36 ff
396-401 23-25
403, 407-412, 477

396-398, 402-407 23
418-491 (esp. 23,2-3
418-423) 23,13-14
423-433 23,16ff
433-441 23,18-20.35
420-423, 442-443, 24,11
458-464 24,42-51
442-461 25,1-2
464-468 25,2-3
401, 422, 437, 25,10ff
469-487 25,10
487-491 25,35-43
492-583 (esp. 26,27.52.67
492-498) 27,31.35
498-513

513-522, 517 Mark
522-538 1,34
539-550 2,7
550-583 2,8

7-8, 280 2,19

519 2,21-22
74 3,23

212, 395-396 3,24

185, 406 3,29

207 4

404 ff 4,8

477 4,9
527-528 4,21-25
226

404, 407 4,24
6-7, 401, 495 4,26-29.30-32
79

378 4,32

290 4,34

302 5,9

285 7,3.5
449 7,6

185 7,17

7, 164 7,22
198-199, 210 8,12
206ff, 212, 406, 9,41

429 9,43 ff
477

155 9,49-50
281

17, 178, 299

290, 325, 482
265, 290, 355, 369
7-8, 129-130, 303,
495

129-130, 303

127

440

157, 221-222

172

509, 511, 515, 517
185, 303, 557

543

157

501

543

293

241

241, 247

47

109

55

109

203

5,109

77

153

424,452, 597
403

79

6, 38,73, 113116,
120, 588

6, 425, 429

11, 38, 556, 559,
587

378

7

47

136

302

4

355

55

65

38, 74, 133-134,
204, 206-207, 209
38, 73-74, 76-80,
89, 93, 588



10,11
11,24
11,25
12,9
12,33
12,42
13,9
13,28-29
13,30
13,34-37
14,63
14,64
15,21
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75

376
166-167, 296
606, 609
177

190

158

11, 532
75

11, 532
247

158

249

Luke (selection; // = in context of

Matthean parallel)
6,20-49

6,20-26 (//5,3-12)
6,20

6,23.26

6,27-38 (//5,39-48)
6,27-31 (//5,391f)
6,32 (//7,12)
6,33-35 (//5,43ff)

6,36 (//5,48)
6,37-38 (//7,1-5)

6,39

6,40
6,41-42 (//7,3ff)

6,42-45 (//7,16f)
6,46-49 (//7,24f)
8,16-17 (//5,15-16)

10,3
11,1-4 (//6,9-13)

11,5f
11,9-10 (//7,7-8)

11,11-13 (//7,9-11)

34-38, 589, passim
48, 61-63

26, 34-36, 48, 589
34-36, 61-63, 517,
589

145-146; 34-36,
144, 424

34-36, 243-244,
246-247, 250-251
34-36

34-36, 251, 267
34-36, 267
422-425, 429; 34—
36, 74, 145, 251,
260, 422, 425, 430,
588

34-36, 422, 492,
591

34-36

433-434; 34-36,
422, 589

26, 34-36, 434,
441, 525-529, 589
557-559; 34-36,
589

73-74, 114, 120
519

see Index of
Subjects under
“Lord’s Prayer”
469, 476

26, 467-468, 479,
589

26,422, 472-475

11,29-32
11,33 (//5,15)
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115
113-117, 120

11,34-36 (//6,22-23) 340-344, 589

11,37 ff

115, 340

12,2-3 (//10,26-27) 74

12,15-21

325,408, 410

12,22-31 (//6,25-32) 376-384; 26, 378,

12,32

382, 410, 542-546
3717, 379

12,33-34 (//6,19-21) 320, 323-327, 589
12,54-55 (//5,25-26) 185-188, 302, 320

12,57 ff
13,6-9

181-188; 143, 175
532,538

13,23-24 (//7,13-14) 499 ff
13,25-27 (//7,22-23) 541-443

14,34-35 (//5,13)
15,111f

16,13 (//6,24)
16,14

16,17-18 (//5,32)

17,1-2 (//5,30)

John
1,15-18
1,18
5,35
7,34
8,1ff
10,7
10,9
10,12
12,3
14,9
18,3
18,22-23
19,17

Acts
1,4
2,28
2,30
3,2
3,20
3,26
5,36
6,7
6,10
8,3
9,23

38, 74, 77-80, 588
461

362-363, 376-377
363

74-175, 143, 363,
588

206-207

117

59

117

468

212

91, 506, 513
506, 513
519

224

506, 513
117

262

227

86
91
218
114
219
254
96
403
239
187, 609
199
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12,17 208 2,11.16 55
12,24 403 3,14 64
13,1 ff 310 3,18-19 94
13,8 239 49 109
13,16 208 4,10 94
14,9 187 6,1 ff 186
14,22 519 6,12 210
14,23 310 7,9 85
14,27 502 7,11 175
16,16-17 91, 367 7,32-34 571
17,6 187 10,18 172
17,21 96 10,23 210
19,20 403 11,4-7 224
20,20 210 12 256, 360
23,21f 262 12,7 210-211
24,14 199, 502 12,12 ff 339
25,3 502 13,4-5 179
26,13 502 15,9 125
27,9 310 15,48.53 334
27,34 224
28,20 114 2 Corinthians

1,17 222,225
Romans 4,15 334
1,19.21 47 52 334
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passim

other (notion of the) 289, 491

— E.Levinas 491

overstatement 94, 169, 198, 204, 225,
236, 262, 305, 330, 433, 442, 457-
458, 482, 520, 581

oxymoron 77,95, 99, 140, 295, 311,
345, 347, 356, 359

paradigm of open theory plus rhetoric
36, 63, 137ff, 187-188, passim

paradigm of tradition/redaction 15, 36,
63, 75, 80, 147, 187-188, 568, 620

paradox/paradoxical 11, 25, 47,77, 93,
95, 100, 125, 130, 133, 150, 154,
160-161, 215, 222-225, 256, 265,
279, 288, 291-292, 295, 298, 304,
306, 308, 310-314, 345, 347, 356,
358, 375, 405, 407-409, 411, 440,
483, 519-520, 525, 595, 602, 610—
611

parallelism 15, 25, 73, 150, 195, 203,
205, 325, 346, 388, 397, 454-455,
494, 499-502, 508, 544, 565, 604

parody — surprising features

paronomasia 21, 28, 70, 72, 142, 316,
320, 343, 376, 585

nag-sentences 616 ff, passim

patronage 421, 460

peroratio 4,33, 137, 315, 492-583
(esp. 492-494, 496, 499, 513-515,
520, 522-523, 527, 529, 541, 551,
557), 601, 614, 617, 622

perspective 17-18, 87ff, 108 ff, 116—
117, 119-120, 160, 179ff, 199ff,
213 ff, 2421f, 261, 344-348, 371-372,
388ff, 439, 456 ff, 479 ff, 483-484,
512ff, 529ff, 544-545

Pharisees 7, 50, 69, 123, 126131, 143,
282, 290, 293, 302-303, 388, 424,
438, 440, 471, 512, 515-516, 528,
539, 541, 543, 602, 607, 610

point of view 17-18, 37, 176ff, 191,
199-200, 213-214, 242-243, 248,
297-298, 327, 348, 371-372, 388 ff,
427-429, 43911, 4791f, 495, 544 1f,
578 ff, 607-609

polyptoton 72

— hyperbaton 15, 604

possessions 246, 323, 325, 329-330,
332, 335-336, 370, 375, 474

prayer 22-23, 162, 174-178, 238-239,
274-276, 291-298, 301, 303-304,
307-310, 314, 318-319; see also
— Lord’s Prayer

process-theory (development-theory)
36, 40-41, 75, 327, 382

proof (“Beweismittel”) 4,10, 16, 83,
131, 141, 469, 484, 486, 601-602
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propositio 33, 37, 60-131 (esp. 61-63,
66-71, 73, 120-123, 131), 290, 514,
595, 600-601, 613, 623, 627

protreptic 493, 513, 583, 598-599

purity 50-51, 57, 60, 90, 153, 209, 211,
214, 335, 338, 447-448, 480, 505

Q 35-42,584-598

— ~asepitome 28, 33,36, 186-187,
586, 589, 591, 597, 603

—  ~as “Grundrede” 40

— ~aspre-text 48 (Matt 5,3-10), 61
(Matt 5,11-12), 73-77 (Matt 5,13—
16), 77-79 (Matt 5,13), 113-116, 120
(Matt 5,15-16), 74-75 (Matt 5,17—
20), 143-149 (Matt 5,21-48), 200-
210 (Matt 5,21-26), 164-167 (Matt
5,23-24), 185-188 (Matt 5,25-26),
206-207 (Matt 5,29-30), 320 (Matt
6,19-24), 324-327 (Matt 6,19-21),
340-344 (Matt 6,22-23), 362-363
(Matt 6,24), 376-384 (Matt 6,25-34),
422-423 (Matt 7,1-12), 424-425
(Matt 7,2), 433-434 (Matt 7,3-5),
445-447 (Matt 7,6), 467-468 (Matt
7,7-8), 472-475 (Matt 7,9-11), 495-
497 (Matt 7,13-27), 499-501 (Matt
7,13-14), 525-529 (Matt 7,16-20),
541-543 (Matt 7,22-23), 557-559
(Matt 7,24-27)

- QmuyQke 41,75, 147, 166, 185,
474, 529, 567, 585, 592, 598

qal wahomer 16,388,484, 601
a fortiori 415,417, 477, 484

— a minore ad maius/a maiore ad
minus 16, 24, 316, 357-358, 387,
484, 601-602, 609

radicalism 1, 2, 43-44, 230, 239, 289,
389, 413, 611, 628-629

realism (lack of) 169, 520, 610

reciprocity 25, 33, 37, 250, 284, 290,
317, 319, 418-423, 426427, 432,
441, 460-491 (esp. 462-464, 487),
600, 615, 627

— negative, balanced, generalized ~
237, 284, 462-464, 476

reconciliation 143, 160-164, 170, 175—-
182, 187, 194-197, 201, 259, 289,
441, 494-495, 611, 629

refutation 139-141, 266, 285-286, 319,
541-544, 547-548, 600

reward 29, 57-58, 63-66, 71, 122-123,
145-146, 211, 282, 292-314 (esp.
293 ff, 313-314), 332-336, 407, 536—
537, 562, 595, 600, 618, 625

rhetorical figure (person, “you”, etc.)
104, 243, 258, 283, 301-303, 351,
370, 404, 481

rhetorical question — interrogatio

riddle 9, 17, 176, 344, 374, 442, 447,
451, 453, 464, 555

righteous 30, 33, 51-52, 69, 109, 124,
127, 129-131, 133, 214-215, 229,
257-258, 262, 272, 279-280, 292,
314, 316, 331-335, 388, 545, 601—
602, 613, 616, 622, 630

satirical — surprising features

Satyagraha 263

sententiae 15, 615; see also — gnome

shame 21, 95-96, 103, 139, 155-156,
160, 191, 208, 211-212, 234, 242,
244, 258, 261, 299-300, 335, 368,
421, 426, 448-449, 459, 476, 548,
564

Shema 50, 135, 179, 294, 301, 319,
325, 355, 357, 369-370, 373, 395,
562

signals for the interpretation 18, 196,
323, 580, 606, 609

simile (“Bildwort”) 4-5,8-12, 15, 21-
22,77, 88,90,99, 112, 132, 181,
183, 264, 296, 319, 344, 363-364,
371, 386, 396, 408, 413, 418, 423,
425, 437, 443, 477, 480, 482, 506,
522-523, 555

— “Bildwort” 4, 11-12,21-22,77,
112, 183, 344, 384, 506, 522

— figures 5,11, 13-17, 22,70, 99, 104

— tropes 10, 13-16

similitudo (“Gleichnis”) 5,8, 11-13, 15,
22-23, 183, 344, 469, 492, 522, 535
“Gleichnis” 8, 11,21,23,77,112,
163, 183-184, 344, 437, 479, 522,
555

socio-historical/socio-anthroplogical
20-21, 24, 234, 284, 354, 366 ff, 373,
389-390, 404, 425-426, 448 ff, 456 ff,
476f1f, 501-503, 564, 585
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sociological (socio-historical/economic)
24, 26, 50, 52, 56-57, 80, 117-118,
162, 168, 183, 188-189, 208, 211,
233, 305, 350, 354, 462 ff

source domain 110, 309, 327, 347-348,
355, 357-359, 371, 498, 607

spontaneous expressions of life 465,
483,487, 628

— Lggstrup 465, 483, 487

stereotypes 129, 279-280, 284, 303

— fictio personae 99

— “thick description” 169

surprising features 8, 244-245

— comedy 560

— parody 150, 257

— satirical 105-106

symbouleutic speech — deliberative
speech

symmetric 31, 203, 462-464

symploke 15,347, 604

synecdoche 15, 166, 205

target domain 105, 110, 309, 327, 347-
348, 355, 359, 498, 607

Temple of Jerusalem 29, 83, 88, 102,
118, 157, 162—-164, 167-168, 171-
174, 177-178, 180-195, 211, 219,
293-294, 305-308, 335, 352, 426,
501-520, 507, 518, 572-575

tertium comparationis 16-18, 73,77,
99, 108-109, 119-120, 160, 163, 176,
181-182, 192, 194-197, 212-213,
297-299, 327, 336, 358-359, 371-
372,397,401, 407, 411, 438-439,

455-456, 512, 532, 544-545, 550,
555, 578-579, 605, 608-609

theocentric perspective 30, 60, 127,
129, 175, 216, 221, 230, 274, 300,
314, 335, 431-432, 463, 486487,
530, 612, 618, 628, 630

tic-€€-Opdv sentences 408, 485, 605

“Tobspriiche” (2W-/coppépet-
sentences) 77, 203-205, 210-215,
273,278, 392, 484

topoi  139-141, 266, 268, 285-288, 290

Torah 64, 74-75, 84-85, 88, 102, 117,
125-126, 128-129, 131-133, 135-
139, 150, 158, 160, 214, 228, 256,
270, 283, 289, 367, 455, 488, 513,
548-549, 563-564, 570, 628, 630

tranquillity 319, 329, 374-375, 391-
394, 416

transitus 66,71, 131

tropoi 10, 13-16, 257, 565, 603-604;
see also — figures

wealth/property 322-323, 329-332,
336, 338, 360-363, 366, 373, 375,
394, 404, 450, 457, 520

wisdom interpretation 3, 42-45, 46, 90,
97-98, 121-122, 157, 161, 165, 202,
234,239, 255, 323, 358, 373-374,
399, 498-499, 523, 533, 540, 553—
554, 582, 630

— eschatological versus wisdom
interpretation 42-44, 323, 412,
498-499, 523, 630, and passim)
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